
INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV.
CHOKE TUBES - INVECTOR PLUS 12 GA LIGHT MODIFIED
BROWNING CHOKE TUBE SS

Tight, Consistent Patterns, Less Shot Deformation

Longer parallel section than Carlson's conventional tubes gives consistent shot
patterns. Extra smooth interior surface minimizes shot deformation. Laser
marked constriction provides fast identification. External knurled ring extends
approximately 3/4" from end of barrel for fast changes between stations. Can
be used with steel shot.

Attributes

Name: INVECTOR PLUS 12 GA LIGHT MODIFIED BROWNING CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107939
Mfr. No.: 18864
Choke Type: Light Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Browning
Style: Invector Plus
Delivery weight: 0.082kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189188641

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für INVECTOR PLUS 12
GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE
TUBES CARLSONS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE
TUBES CARLSONS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Schussleistung und Konsistenz
zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorschriften und gesetzlichen Bestimmungen für den Umgang
mit Schusswaffen und Zubehör in Ihrem Land einhalten.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Schusswaffen und Munition.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Choke Tube nur mit 12 Gauge Schrotflinten, die mit Browning InvectorPlus kompatibel
sind.
Achten Sie darauf, dass der Choke Tube fest und sicher im Lauf der Schrotflinte sitzt, bevor Sie das
Produkt verwenden.
Verwenden Sie keine beschädigten oder deformierten Choke Tubes.
Vermeiden Sie den Einsatz von StahlSchrot bei Choke Tubes, die nicht dafür ausgelegt sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während des
Schießens.
Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt, insbesondere in der Nähe von Kindern oder unbefugten
Personen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Choke Tubes:1.

Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Entfernen Sie den vorhandenen Choke Tube, falls vorhanden.
Schrauben Sie den INVECTOR PLUS Choke Tube im Uhrzeigersinn fest in den Lauf der Schrotflinte.
Überprüfen Sie, ob der Choke Tube sicher sitzt.

Nutzung des Choke Tubes:2.

Stellen Sie sicher, dass Sie die Schrotflinte richtig halten und zielen.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, ob der Choke Tube ordnungsgemäß installiert ist.
Schießen Sie nur bei sicheren Bedingungen und in dafür vorgesehenen Bereichen.

Wechsel zwischen Choke Tubes:3.

Lassen Sie die Schrotflinte entladen.
Schrauben Sie den Choke Tube im Gegenuhrzeigersinn ab.



Installieren Sie den gewünschten Choke Tube gemäß den obigen Anweisungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Schusswaffen und
Zubehör.
Bringen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Choke Tubes zu einer autorisierten Entsorgungsstelle
oder einem Fachhändler.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Kauf
bereitzuhalten, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie über die notwendigen Kenntnisse und Fähigkeiten verfügen, um
das Produkt sicher zu verwenden.



INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS
BROWNING INV. CHOKE TUBES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Invector Plus 12 Gauge Sporting Clays Browning Choke Tube. This product is
designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with applicable
regulations. Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use this product safely and
effectively.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Ensure you are in a safe environment for shooting, away from people and property.
Wear appropriate eye and ear protection when using this product.
Ensure your choke tube is compatible with your shotgun before installation.
Regularly inspect the choke tube for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Store this product in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Use only steel shot with this choke tube to prevent damage and ensure safe operation.
Do not exceed the recommended constriction size of .820"32.
Ensure the choke tube is properly tightened before use to prevent detachment during firing.
Avoid using damaged or worn choke tubes to prevent accidents.
Follow the manufacturer's specifications for installation and removal of the choke tube.
Be aware of the shooting environment and ensure that there are no obstructions or hazards in the
vicinity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun barrel to remove any debris.
Align the choke tube with the threads of the shotgun barrel.
Handtighten the choke tube until it is secure. Do not use tools to tighten.
For additional security, you may use a wrench designed for choke tubes, but be careful not to
overtighten.

Usage:2.

Load your shotgun with the appropriate ammunition (steel shot).
Ensure the choke tube is securely in place before loading.
Follow standard shooting practices and safety protocols while using the shotgun.
After use, allow the shotgun and choke tube to cool before handling.

Removal:3.



Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Use a choke tube wrench if necessary to loosen the choke tube.
Carefully unscrew the choke tube from the barrel, ensuring not to damage the threads.
Clean the choke tube and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tube responsibly. Do not throw it in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of metal products.
If the product is damaged or no longer usable, recycle it according to local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or usage of this product, please refer to the contact information provided
by the manufacturer. Ensure that you have your product details ready for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your Invector
Plus 12 Gauge Sporting Clays Browning Choke Tube. Always prioritize safety and compliance with applicable
regulations while using this product. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tubo
de Choke Invector Plus 12 Gauge
Introducción
Gracias por elegir el tubo de choke Invector Plus 12 Gauge de Browning. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro deportivo. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad, uso e
instalación, así como información sobre cómo desechar el producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el tubo de choke fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el tubo de choke antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el producto únicamente con armas de fuego compatibles y de acuerdo con las especificaciones del
fabricante.
Nunca uses el tubo de choke si está dañado o si no se ajusta correctamente al cañón.
Sigue las normas de seguridad de armas de fuego en todo momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el tubo de choke.
No intentes modificar el tubo de choke; cualquier modificación puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Evita el uso de proyectiles no recomendados, como disparos de acero, si no está indicado en las
especificaciones del producto.
Mantén el área de tiro libre de obstáculos y asegúrate de que no haya personas en la línea de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Tubo de Choke:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Limpia el extremo del cañón y el hilo del tubo de choke.
Enrosca el tubo de choke en el cañón en sentido horario hasta que esté firmemente ajustado.
Verifica que no haya juego en el tubo de choke.

Uso del Tubo de Choke:2.

Carga el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Toma una posición segura y estable antes de disparar.
Realiza disparos de prueba para familiarizarte con el patrón de tiro del tubo de choke.

Retiro del Tubo de Choke:3.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Utiliza una llave de choke si es necesario para desenroscar el tubo en sentido antihorario.
Limpia el tubo de choke y guárdalo en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el tubo de choke, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable.
Si es posible, recicla el tubo de choke en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, consulta las autoridades
locales o el sitio web de la plataforma de Seguridad de la UE.

Recuerda siempre seguir estas directrices de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo de tu tubo de
choke Invector Plus 12 Gauge. La seguridad es responsabilidad de cada usuario.



Guide de Sécurité pour le Choke Tube Invector
Plus 12 Gauge
Introduction
Merci d'avoir choisi le choke tube Invector Plus 12 Gauge de Carlson. Ce produit est conçu pour améliorer tes
performances de tir tout en garantissant ta sécurité. Ce guide te fournira des informations essentielles sur
l'utilisation sécuritaire de ce produit conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Utilise toujours le choke tube conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état du choke tube avant chaque utilisation.
Ne laisse jamais un choke tube ou une arme à feu sans surveillance.
Garde le choke tube hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois et règlements relatifs à l'utilisation des armes à feu dans ta région.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Risque de blessures dues à une mauvaise manipulation de l'arme à feu.
Risque de défaillance du produit si le choke tube est endommagé ou mal installé.

Instructions pour Éviter ces Risques:

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le choke tube.
Ne force pas l'installation du choke tube. Si tu rencontres une résistance, vérifie l'alignement et
l'état des filetages.
Utilise uniquement des plombs en acier compatibles avec ce choke tube.

Avertissements Spécifiques:

Ne pas utiliser ce choke tube avec des munitions non recommandées.
Les utilisateurs doivent avoir au moins 18 ans pour utiliser ce produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Choke Tube:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et que le canon est propre.
Visse le choke tube dans le filetage du canon de l'arme en tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre.
Utilise un outil de serrage si nécessaire, mais fais attention à ne pas trop serrer.

Utilisation du Choke Tube:2.

Charge ton arme avec des munitions appropriées.
Effectue une vérification de sécurité avant chaque tir.
Tire uniquement dans des zones sécurisées et désignées pour le tir.

Retrait du Choke Tube:3.



Assuretoi que l'arme est déchargée.
Dévisse le choke tube en tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
Range le choke tube dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le choke tube avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements d'armement.
Consulte un professionnel si tu as des doutes sur la manière de te débarrasser du produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
un point de contact local. Assuretoi de rester informé sur les mises à jour de sécurité et les rappels éventuels
via la plateforme de sécurité de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, tu contribueras à assurer une expérience de tir sécuritaire et agréable.
Merci d'utiliser le choke tube Invector Plus 12 Gauge de Carlson.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per INVECTOR
PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING
INV. CHOKE TUBES CARLSONS
Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES
CARLSONS. Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sulle notifiche di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo cartucce compatibili con il calibro 12.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Assicurarsi che il tubo di strozzatura sia correttamente installato prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Tubo di Strozzatura1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Rimuovere il tubo di strozzatura esistente, se presente.
Pulire la filettatura all'interno della canna.
Avvitare il tubo di strozzatura INVECTOR PLUS nella filettatura, assicurandosi che sia ben fissato.

Uso del Prodotto2.

Caricare l'arma solo quando si è pronti a tirare.
Posizionare il mirino sul bersaglio e mantenere sempre l'arma puntata in una direzione sicura.
Dopo l'uso, scaricare l'arma e rimuovere il tubo di strozzatura per la pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto in modo improprio. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in
acciaio inossidabile.
Contattare un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE appropriato.



Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro e di condividerla con chiunque utilizzi il prodotto. La
sicurezza è una responsabilità condivisa e il rispetto di queste istruzioni contribuirà a garantire un'esperienza di
utilizzo sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for INVECTOR PLUS 12 GAUGE
SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES
CARLSONS
Introduksjon
Takk for at du valgte INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES fra
CARLSONS. Denne produktmanualen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og vedlikehold av
chokerørene. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr, inkludert øye og ørebeskyttelse, når du bruker våpen.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun chokerøret med kompatible våpen og ammunisjon.
Unngå å bruke chokerøret med ammunisjon som overstiger produsentens spesifikasjoner.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere chokerøret selv.
Hold våpenet rettet bort fra deg og andre når du installerer eller fjerner chokerøret.
Sørg for at våpenet er tomt før du bytter chokerør.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Kontroller sikkerheten:1.

Sørg for at våpenet er tomt og ikke er ladet.
Sjekk at området er fritt for personer og hindringer.

Installering av chokerør:2.

Bruk verktøyet som følger med for å fjerne det eksisterende chokerøret.
Rengjør gjengene på chokerøret og i løpet for å sikre en god passform.
Skru inn det nye chokerøret med klokken, og stram det forsiktig med det medfølgende verktøyet.
Kontroller at chokerøret sitter godt før bruk.

Bruk av chokerør:3.

Velg ammunisjon som passer til choketypen (Light Modified).
Når du er klar til å skyte, sørg for at våpenet er i sikker tilstand.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer når du håndterer våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Når chokerøret er utslitt eller ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av metallprodukter.
Unngå å kaste i vanlig husholdningsavfall; se etter gjenvinningsmuligheter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for eventuelle sikkerhetsforespørsel.

Takk for at du valgte vårt produkt. Vi ønsker deg en trygg og fornøyelig opplevelse med INVECTOR PLUS 12
GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES.



Turvallisuusohjeet INVECTOR PLUS 12 GAUGE
SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES
Johdanto
Tervetuloa INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen auttavat minimoimaan mahdolliset riskit.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi, ja että se on yhteensopiva aseesi kanssa.
Säilytä tuote lapsilta ja muilta haavoittuvilta henkilöiltä suojassa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä koskaan käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Noudata aina paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä ainoastaan hyväksyttyjä ammuksia, jotka ovat yhteensopivia tämän tuotteen kanssa.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen tuotteen asentamista tai vaihtamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Pidä sormesi liipaisimelta, kun et ole valmis laukaisemaan.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulonsuojaimia ja suojalaseja, ammunnan aikana.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa ennen tuotteen asentamista.
Poista vanha supistaja kääntämällä sitä vastapäivään.
Asenna uusi supistaja kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että supistaja on kunnolla kiinnitetty ennen ammuntaa.
Suorita säännöllisiä tarkistuksia varmistaaksesi, että supistaja on ehjä ja puhdas.

Hävittämisohjeet
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta
hävittämisestä.
Varmista, että kaikki osat, jotka sisältävät metalleja, hävitetään asianmukaisesti ympäristön
suojelemiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle tarvittavat tiedot ja tuen.

Yhteenveto
Tämän oppaan noudattaminen auttaa sinua käyttämään INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS
BROWNING INV. CHOKE TUBES tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellisuus ja ohjeiden noudattaminen ovat
avainasemassa turvallisessa ampumakokemuksessa.



Säkerhetsinstruktioner för INVECTOR PLUS 12
GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE
TUBES CARLSONS
Introduktion
Tack för att du valt INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES CARLSONS.
Denna produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse med konsekventa skottmönster och hög
kvalitet. För att säkerställa säker användning och lång livslängd av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan användning.
Använd endast kompatibla ammunitionstyper med choken.
Undvik att rikta vapnet mot människor eller djur.
Var medveten om omgivningen och eventuella hinder när du skjuter.
Undvik att använda choken om den är skadad eller sliten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choke:1.

Stäng av och säkerställ att vapnet är oladdat.
Ta bort den befintliga choken genom att vrida den moturs.
Rengör gängorna på vapnet innan installation av den nya choken.
Skruva in den nya choken (Light Modified) medurs tills den sitter fast ordentligt.

Användning:2.

Ladda vapnet med kompatibel ammunition.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd under skytte.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet innan varje användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av vapenrelaterade produkter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES CARLSONS. Tack för att du bidrar
till en säker skytteupplevelse.
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